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As we bind ourselves to act as covenant disciples, 
our relationship with the Father and Son is en-
riched, our joy enhanced, and our eternal perspec-
tive expanded.

One day in 2023, Uyanga Altansukh was at 
work in the northern Mongolian city of Darkhan 
when the Mongolian mission president entered 
her workplace. In her words:

“I saw him and thought he had this bright 
light in his countenance. He was very kind and 
fun to those around him, and I felt warmth. 
Before he left, I asked him some questions. A few 
days later, he came into my work again and asked 
if I could attend his church. I thought it might be 
helpful. I was worried for my children’s future, as 
society seemed to be full of stress and darkness. 
I wanted my children to be like this man with a 
light in their countenance, spreading joy to oth-
ers around them.

“One day the missionaries taught us the law 
of tithing. My children said with excitement, 
‘We must pay our tithing, Mom.’ I could see my 
children’s faith at that moment. Before I joined 
the Church, I watched general conference and 
listened to President Russell M. Nelson speak. 
He announced new temples all over the world 
and said that a new temple would be built in 
Ulaanbaatar, Mongolia. I rejoiced and shed tears, 
even though I did not understand why. With this 
joy, I could tell that my faith and testimony were 
growing.”

Uyanga, like millions of others, is part of the 
great gathering of Israel in preparation for the 
Second Coming of Jesus Christ. She has begun 
her journey along the covenant path and has be-

Kun sitoudumme toimimaan liiton mukaisina 
opetuslapsina, meidän suhteemme Isään ja Poi-
kaan rikastuu, ilomme lisääntyy ja iankaikkinen 
näkökulmamme laajenee.

Eräänä päivänä vuonna 2023 Uyanga Altan-
sukh oli töissä pohjoismongolialaisessa Darkha-
nin kaupungissa, kun Mongolian lähetysjohtaja 
tuli hänen työpaikalleen. Uyanga kertoo:

”Näin hänet ja ajattelin, että hänen kasvoil-
laan oli kirkas valo. Hän oli hyvin ystävällinen, 
hänen seurassaan oli hauska olla, ja tunsin 
lämpöä. Ennen kuin hän lähti, esitin hänelle 
muutamia kysymyksiä. Muutama päivä myö-
hemmin hän tuli jälleen työpaikalleni ja kutsui 
minut kirkkoonsa. Ajattelin, että siitä voisi olla 
apua. Olin huolissani lasteni tulevaisuudesta, sillä 
yhteiskunta tuntui olevan täynnä kuormitusta ja 
pimeyttä. Halusin, että lapseni ovat kuin tämä 
mies, jolla on valo kasvoillaan ja joka levittää iloa 
muille ympärillään.

Eräänä päivänä lähetyssaarnaajat opettivat 
meille kymmenysten lakia. Lapseni sanoivat in-
noissaan: ’Meidän täytyy maksaa kymmenykset, 
äiti.’ Näin lasteni uskon sillä hetkellä. Ennen kuin 
liityin kirkkoon, seurasin yleiskonferenssia ja 
kuuntelin presidentti Russell M. Nelsonin puhu-
van. Hän ilmoitti uusista temppeleistä eri puolille 
maailmaa ja sanoi, että uusi temppeli rakennet-
taisiin Ulaanbaatariin Mongoliaan. Riemuitsin 
ja vuodatin kyyneliä, vaikken ymmärtänyt syytä 
siihen. Tämän ilon myötä huomasin, että uskoni 
ja todistukseni kasvoivat.”

Uyanga, kuten miljoonat muutkin, on osa 
Israelin suurta kokoamista valmistauduttaessa 
Jeesuksen Kristuksen toiseen tulemiseen. Hän on 
aloittanut matkansa liittopolkua pitkin, ja hänes-
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come a disciple of Christ. What does it mean to 
be a disciple of Christ? I appreciate the Japanese 
word for disciple—deshi—demeaning younger 
brother, andshimeaning child.

Jesus Christ declared, “I was in the beginning 
with the Father, and am the Firstborn.”Because 
ofwhoHeisandwhatHe hasdone, we worship 
Him, we revere Him, we give glory to Him, and 
we follow Him. Christ has redeemed us,and we 
are forever grateful for His infinite and atoning 
sacrifice.

We have a Heavenly Father, who loves us 
as His children. His love for us is perfect. Jesus 
Christ and His mission illustrate God’s love for 
us. As John wrote, “For God so loved the world, 
that he gave his only begotten Son, that whoso-
ever believeth in him should not perish, but have 
everlasting life.”

In our quest to understand what we do not 
know, we might sometimes rely on our familiar 
mortal experiences, or things wedoknow. For 
example, we can learn somewhat of God the 
Father through our own parenthood and mor-
tal family relationships. However, we should be 
careful in applying these comparisons too far in 
our attempt to understand our Heavenly Father. 
The attributes of God the Father transcend any-
less-than-perfectattributes of a fallen man. God 
the Father is the perfect Father. He is perfectly 
loving, kind, patient, and understanding and is 
perfectly glorious. We can trust Him perfectly. 
The love of Christ reflects the love of God the 
Father and is a representation of that love.

Jesus Christ is both the example and the 
means.InChrist, we can understand better the 
perfect attributes of the Father and His plan.
ThroughChrist, we are given the enabling power 
to overcome the tendencies of natural men and 
women so that we might become more like the 
Father.

Just like our Heavenly Father, Jesus Christ is 
perfectly merciful and just. These divine attri-
butes of justice and mercy are not in opposition. 
They are complementary. Both justice and mercy 
illustrate God’s perfect love for His children. 
We can trust God the Father and Jesus Christ 
because They are just and fair with all of us.

tä on tullut Kristuksen opetuslapsi. Mitä Kristuk-
sen opetuslapsena oleminen tarkoittaa? Arvostan 
japaninkielistä sanaa opetuslapsi –deši–detar-
koittaa nuorempaa veljeä jašitarkoittaa lasta.

Jeesus Kristus on julistanut: ”Minä olin 
alussa Isän luona ja olen Esikoinen.”Sen vuoksi,-
kukaHänonjamitäHän ontehnyt, me palvelemme 
Häntä, me kunnioitamme Häntä, me ylistämme 
Häntä ja me seuraamme Häntä. Kristus on lunas-
tanut meidät, ja me olemme ikuisesti kiitollisia 
Hänen äärettömästä sovitusuhristaan.

Meillä on taivaallinen Isä, joka rakastaa 
meitä lapsiaan. Hänen rakkautensa meitä koh-
taan on täydellistä. Jeesus Kristus ja Hänen 
tehtävänsä havainnollistavat Jumalan rakkautta 
meitä kohtaan. Kuten Johannes kirjoitti: ”Jumala 
on rakastanut maailmaa niin paljon, että antoi 
ainoan Poikansa, jottei yksikään, joka häneen 
uskoo, joutuisi kadotukseen, vaan saisi iankaikki-
sen elämän.”

Pyrkiessämme ymmärtämään sellaista, 
mitä emme tiedä, saatamme toisinaan luottaa 
tuttuihin kuolevaisuuden kokemuksiimme tai 
asioihin, jotka metiedämme. Voimme esimer-
kiksi oppia jonkin verran Isästä Jumalasta oman 
vanhemmuutemme ja perhesuhteidemme kautta 
kuolevaisuudessa. Meidän tulee kuitenkin varoa, 
ettemme sovella näitä vertailuja liian pitkälle pyr-
kiessämme ymmärtämään taivaallista Isäämme. 
Isän Jumalan ominaisuudet ylittävät langenneen 
ihmisen kaikkivähemmän täydellisetominaisuu-
det. Isä Jumala on täydellinen Isä. Hän on täydel-
lisen rakastava, ystävällinen, kärsivällinen ja ym-
märtäväinen sekä täydellisen loistava. Voimme 
luottaa Häneen täydellisesti. Kristuksen rakkaus 
heijastaa ja edustaa Isän Jumalan rakkautta.

Jeesus Kristus on sekä esimerkki että keinot.
Kristuksessame voimme ymmärtää paremmin 
Isän ja Hänen suunnitelmansa täydellisiä omi-
naisuuksia.Kristuksen kauttameille annetaan 
kaiken mahdollistava voima voittaa luonnollisten 
ihmisten taipumukset, niin että meistä voi tulla 
enemmän Isän kaltaisia.

Taivaallisen Isämme tavoin Jeesus Kristus 
on täydellisen armollinen ja oikeudenmukainen. 
Nämä oikeudenmukaisuuden ja armon juma-
lalliset ominaisuudet eivät ole vastakkaisia. Ne 
täydentävät toisiaan. Sekä oikeudenmukaisuus 
että armo havainnollistavat Jumalan täydellistä 
rakkautta lapsiaan kohtaan. Me voimme luottaa 
Isään Jumalaan ja Jeesukseen Kristukseen, koska 
He ovat oikeudenmukaisia ja reiluja meitä kaik-
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God the Father and His Son, Jesus Christ, are 
perfectly aligned in purpose and love. Because 
God and Jesus Christ love us, we are given the 
opportunity and privilege as true disciples to 
make covenants with Them. By our doing so, our 
relationship with Christ is expanded: “And now, 
because of the covenant which ye have made ye 
shall be called the children of Christ, his sons, 
and his daughters; for behold, this day he hath 
spiritually begotten you; for ye say that your 
hearts are changed through faith on his name; 
therefore, ye are born of him and have become 
his sons and his daughters.”

As disciples, when we make and keep sacred 
covenants, we are blessed with spiritual power. 
We are connected to Christ and God the Father 
in a special relationship and can experience Their 
love and joy in a measure reserved for those who 
have made and kept covenants.Our ability to 
sense a full measure of God’s love, or to contin-
ue in His love, is contingent upon our righteous 
desires and actions.

InJohn chapter 15, verse 9, we read, “As 
the Father hath loved me, so have I loved you.” 
Andthenwe are given an invitation: “Continue ye 
in my love.”

In thenext verse, we are given the way to con-
tinue in His love: “If ye keep my commandments, 
ye shall abide in my love; even as I have kept my 
Father’s commandments, and abide in his love.”

We then see the purpose of keeping the 
commandments inverse 11: “These things have 
I spoken unto you, that my joy might remain in 
you, and that your joy might be full.”

Through true covenant discipleship, we can 
begin to understand better the nature of God and 
the joy that He wants all of His children to ex-
perience. We can also begin to understand some 
principles that at first might seem confusing. For 
example, how can God have a fulness of joy when 
some of His children are suffering so much? The 
answer lies in God’s perfect perspective and in 
His perfect plan. He sees us from the beginning 
to our glorious potential future. He has provided 
a way, through His Son, Jesus Christ, for all of us, 
His children, to overcome the pains, suffering, 

kia kohtaan.
Isä Jumala ja Hänen Poikansa Jeesus Kristus 

ovat täydellisesti sopusoinnussa tarkoituksessa 
ja rakkaudessa. Koska Jumala ja Jeesus Kristus 
rakastavat meitä, niin meille annetaan todellisina 
opetuslapsina mahdollisuus ja etuoikeus solmia 
liittoja Heidän kanssaan. Niin tehdessämme 
meidän suhteemme Kristukseen laajenee: ”Ja 
nyt, sen liiton tähden, jonka olette tehneet, teitä 
kutsutaan Kristuksen lapsiksi, hänen pojikseen ja 
hänen tyttärikseen; sillä katso, tänä päivänä hän 
on hengellisesti synnyttänyt teidät; sillä te sanot-
te, että teidän sydämenne on muuttunut uskon 
kautta hänen nimeensä; sen tähden te olette syn-
tyneet hänestä ja olette tulleet hänen pojiksensa 
ja hänen tyttäriksensä.”

Kun me opetuslapset solmimme pyhiä liittoja 
ja pidämme ne, meitä siunataan hengellisellä voi-
malla. Olemme yhteydessä Kristukseen ja Isään 
Jumalaan erityisessä suhteessa ja voimme kokea 
Heidän rakkauttaan ja iloaan siinä määrin kuin 
on varattu niille, jotka ovat solmineet liittoja ja 
pitäneet ne.Kykymme tuntea Jumalan rakkautta 
täydessä määrin eli pysyä Hänen rakkaudessaan 
riippuu vanhurskaista haluistamme ja teoistam-
me.

Johanneksen evankeliumin luvussa 15 
jakeessa 9sanotaan: ”Niin kuin Isä on rakastanut 
minua, niin olen minä rakastanut teitä.” Jasitten-
meille annetaan kutsu: ”Pysykää minun rakkau-
dessani.”

Seuraavassa jakeessameille annetaan keino 
pysyä Hänen rakkaudessaan: ”Jos noudatatte käs-
kyjäni, te pysytte minun rakkaudessani, niin kuin 
minä olen noudattanut Isäni käskyjä ja pysyn 
hänen rakkaudessaan.”

Sittenjakeessa 11näemme käskyjen pitämisen 
tarkoituksen: ”Olen puhunut teille tämän, jotta 
teillä olisi minun iloni sydämessänne ja teidän 
ilonne tulisi täydelliseksi.”

Todellisen liiton mukaisen opetuslapseuden 
kautta me voimme alkaa ymmärtää paremmin 
Jumalan luonnetta ja iloa, jota Hän haluaa kaik-
kien lastensa kokevan. Voimme myös alkaa ym-
märtää periaatteita, jotka saattavat alkuun tuntua 
hämmentäviltä. Esimerkiksi kuinka Jumalalla 
voi olla ilon täyteys, kun jotkut Hänen lapsis-
taan kärsivät niin paljon? Vastaus piilee Jumalan 
täydellisessä näkökulmassa ja Hänen täydellisessä 
suunnitelmassaan. Hän näkee meidät alusta aina 
loistavaan mahdolliseen tulevaisuuteemme asti. 
Hän on valmistanut Poikansa Jeesuksen Kristuk-
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sins, guilt, and loneliness of our mortality.God 
has provided for us the way and the choice.

Examples of those who have experienced 
joy through discipleship might help us to better 
understand this concept. Perhaps you have heard 
the phrase that we are only as happy as our most 
unhappy child. I have seen that this does not 
need to be the case. My 94-year-old mother has 
over 200 living descendants. At any given point, 
at least one of the 200 is going to be unhappy. If 
this statement were true, my mother would be in 
a perpetual state of unhappiness, which she isn’t. 
Those who know her know how joyful she is.

I now would like to share another experi-
ence. In January of 2019, my wife, Debbie, and I 
were invited into the office of President Nelson. 
He had positioned a chair close to us, and we 
sat almost knee to knee. After extending to us 
our current calling, President Nelson turned to 
Debbie and focused on her. He was kind, loving, 
gentle, and full of joy, like the perfect father or 
grandfather. He held Debbie’s hand and patted it, 
reassuring her that it would be OK and that our 
family would be blessed. It seemed to us at that 
moment that we were the most important people 
to him and that he had all the time in the world 
for us. We left his office that Friday afternoon 
feeling reassured, loved, and joyful.

On Monday we saw the news. During that 
same day that President Nelson had spent with 
us, one of his daughters had passed away from 
cancer. We were stunned. Our hearts were full as 
we mourned for him and his family. Our hearts 
were also full of gratitude for his Christlike atten-
tion to us while mourning for his daughter who 
was suffering.

As we pondered this experience, we asked 
ourselves, “How could he be so kind, loving, and 
even joyful at such a difficult time?” The answer 
is becausehe knows. He knows that Christ has 
been victorious. He knows he will be with his 
daughter again and will spend an eternity with 
her. Joy and eternal perspective come through 
being bound to the Savior by making and keep-
ing covenants and through Christlike disciple-
ship.

sen avulla meille kaikille lapsilleen keinon voittaa 
kuolevaisuutemme tuskat, kärsimyksen, synnit, 
syyllisyyden ja yksinäisyyden.Jumala on antanut 
meille keinot ja valinnan.

Esimerkit niistä, jotka ovat kokeneet iloa 
opetuslapseuden kautta, voivat auttaa meitä 
ymmärtämään paremmin tätä käsitettä. Ehkä 
olette kuulleet lausahduksen, että olemme vain 
niin onnellisia kuin murheellisin lapsemme. Olen 
huomannut, ettei näin tarvitse olla. 94-vuotiaalla 
äidilläni on yli 200 elossa olevaa jälkeläistä. Joka 
hetki ainakin yksi 200:sta on murheellinen. Jos 
tämä lausahdus olisi totta, äitini olisi jatkuvassa 
murheellisuuden tilassa, mitä hän ei ole. Ne, 
jotka tuntevat hänet, tietävät, kuinka iloinen hän 
on.

Haluaisin nyt kertoa toisen kokemuksen. 
Tammikuussa 2019 vaimoni Debbie ja minut 
kutsuttiin presidentti Nelsonin toimistoon. Hän 
oli asettanut tuolin lähelle meitä, ja me istuim-
me aivan lähekkäin. Esitettyään meille nykyisen 
tehtävämme presidentti Nelson kääntyi Debbien 
puoleen ja keskittyi häneen. Hän oli ystävällinen, 
rakastava, lempeä ja täynnä iloa, kuin täydellinen 
isä tai isoisä. Hän piteli Debbien kättä ja taputti 
sitä vakuuttaen hänelle, että kaikki järjestyi-
si ja perhettämme siunattaisiin. Meistä tuntui 
sillä hetkellä, että me olimme hänelle kaikkein 
tärkeimpiä ihmisiä ja että hänellä oli yllin kyllin 
aikaa meille. Lähdimme hänen toimistostaan 
sinä perjantai-iltapäivänä rauhoittuneina, rakas-
tettuina ja iloisina.

Maanantaina näimme uutiset. Samana 
päivänä, jolloin presidentti Nelson oli viettänyt 
aikaa kanssamme, yksi hänen tyttäristään oli 
menehtynyt syöpään. Olimme ällistyneitä. Sy-
dämemme oli pakahtua, kun surimme hänen ja 
hänen perheensä puolesta. Sydämemme oli myös 
täynnä kiitollisuutta hänen Kristuksen kaltaisesta 
huomiostaan meitä kohtaan samalla, kun hän 
suri kärsivän tyttärensä puolesta.

Kun pohdimme tätä kokemusta, kysyim-
me itseltämme: ”Kuinka hän pystyi olemaan 
niin ystävällinen, rakastava ja jopa iloinen niin 
vaikeana hetkenä?” Vastaus on, koskahän tietää. 
Hän tietää, että Kristus on voittanut. Hän tietää, 
että hän tulee olemaan jälleen tyttärensä kanssa 
ja viettämään tämän kanssa iankaikkisuuden. 
Ilo ja iankaikkinen näkökulma tulevat siitä, kun 
sitoudumme Vapahtajaan solmimalla liittoja ja 
pitämällä ne sekä olemalla Kristuksen kaltaisia 
opetuslapsia.
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President Nelson has taught: “Just as the 
Savior offers peace that ‘passeth all understand-
ing’ [Philippians 4:7], He also offers an intensity, 
depth, and breadth of joy that defy human logic 
or mortal comprehension. For example, it doesn’t 
seem possible to feel joy when your child suffers 
with an incurable illness or when you lose your 
job or when your spouse betrays you. Yet that is 
precisely the joy the Savior offers.”

As we make and keep covenants, we will 
naturally turn outward and have a desire to help 
others feel the measure of joy and love we feel 
in our covenantal relationships. We can be part 
of the greatest cause on the earth today—the 
gathering of Israel.We can help to bring God’s 
children to Christ. As the prophet Jacob taught, 
“And blessed art thou; for because ye have been 
diligent in laboring with me in my vineyard, and 
have kept my commandments, and have brought 
unto me again the natural fruit, … ye shall have 
joy with me because of the fruit of my vineyard.”

As we bind ourselves to act as covenant dis-
ciples, in whatever our level of capacity, our rela-
tionship with the Father and the Son is enriched, 
our joy enhanced, and our eternal perspective 
expanded. We then are endowed with power and 
can feel joy in a measure reserved for God’s true 
covenant disciples.In the sacred name of Jesus 
Christ, amen.

Presidentti Nelson on opettanut: ”Samalla 
tavoin kuin Vapahtaja tarjoaa rauhaa, ’joka ylit-
tää kaiken ymmärryksen’ [Fil. 4:7], Hän tarjoaa 
myös niin voimallista, syvää ja laajaa iloa, että 
se ylittää inhimillisen ajattelun ja kuolevaisen 
käsityskyvyn. Esimerkiksi, ei tunnu mahdolliselta 
tuntea iloa, kun oma lapsi kärsii parantumatto-
masta sairaudesta tai kun menettää työpaikkansa 
tai kun oma puoliso pettää luottamuksen. Mutta 
täsmälleen sitä iloa Vapahtaja tarjoaa.”

Kun solmimme liittoja ja pidämme ne, me 
käännymme luonnostaan ulospäin ja meillä on 
halu auttaa muita tuntemaan sitä iloa ja rak-
kautta, jota tunnemme liittosuhteessamme. Me 
voimme olla osa suurinta työtä maan päällä tänä 
aikana – Israelin kokoamista.Me voimme auttaa 
Jumalan lasten tuomisessa Kristuksen luo. Kuten 
profeetta Jaakob opetti: ”Ja te olette siunattuja, 
sillä koska olette olleet uutteria tehdessänne työtä 
minun kanssani viinitarhassani ja olette pitä-
neet minun käskyni ja olette tuottaneet minulle 
jälleen luonnollisen hedelmän, – – te saatte iloita 
kanssani viinitarhani hedelmästä.”

Kun sitoudumme toimimaan liiton mukaisi-
na opetuslapsina, olipa kykymme siihen millai-
nen tahansa, meidän suhteemme Isään ja Poi-
kaan rikastuu, ilomme lisääntyy ja iankaikkinen 
näkökulmamme laajenee. Silloin meille annetaan 
voimaa, ja me voimme tuntea iloa siinä määrin 
kuin on varattu Jumalan todellisille liiton mukai-
sille opetuslapsille.Jeesuksen Kristuksen pyhässä 
nimessä. Aamen.
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